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-οµαῐ — -οµεθᾰ

-ῃ /-ει -εσθον -εσθε

-εταῐ -εσθον -ονταῐ
1 Za akcenat kratko.
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promjena indikativa prezenta mediopasivnog tematskih glagola



O-OSNOVEO-OSNOVE



-ος -ω -οῐ

-ου -οιν -ων

-ῳ -οιν -οις

-ον -ω -ους

-ε -ω -οῐ

ii

1 Za akcenat kratko.
* Feminina o-osnovâ: ἄμπελος, Αἴγυπτος, βίβλος, Δῆλος, ἤπειρος, νῆσος, νόσος, 
Κόρινθος, ὁδός, παρθένος, τάφρος, ψῆφος, itd.

1

1

promjena o-osnovâ živog (muškog i ženskog) roda sa nom sg na -ος



α’ Ὕπνος ἀδελφός ἐστῐ θανάτου. β’ Ὁ  χρόνος τῶν 
ἀνθρώπων διδάσκαλός ἐστῐν. γ’ Ἡ  νίκη δόξᾰν τοῖς 
στρατηγοῖς φέρε ι . δ ’ Οἱ ἰατροὶ τὰς νόσους 
θεραπεύουσῐν. ε’ Ἡ  σοφίᾱ τοῖς ἀνθρώποις τῆς 
εὐδαιµονίᾱς πηγή ἐστῐν. ϛ’ Τοῖς τοῦ φίλου λόγοις 
πολλάκῐς οὐ πιστεύοµεν. ζ’ Ἐν τῇ δηµοκρατίᾳ ὁ δῆµος 
πολιτεύεταῐ. η’ Πλοῦτος βάσανός ἐστῐ τῶν τοῦ 
ἀνθρώπου τρόπων. ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

ζ’ζ’

prevedi



!

i. Somnus mortis gemellus est. ii. Tempus homĭnum 
magister est. iii. Victoria imperatorĭbus gloriam fert. iv. 
Medĭci morbos sanant. v. Hominĭbus sapientia felicitātis 
fons est. vi. Verbis amīci saepe non credĭmus. vii. Pŏpŭlus 
in democratia rem publĭcam gerit. viii. Opulentia homĭnis 
morum (morum humanorum) coticŭla est. ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

solutio



!

1. San je brat smrti. 2. Vrijeme je učitelj ljudi (čovječanstva). 
3. Pobjeda vojskovođama donosi slavu. 4. Ljekari liječe 
bolesti. 5. Za ljue je mudrost vrelo sreće. 6. Čest one 
vjerujemo riječima prijatelja (prijateljevim riječima). 7. U 
demokratiji vlada narod. 8. Bogatstvo je kamen kušnje 
navada čovjeka (ljudskih navada). (Bogatstvo kuša ljudske 
navade.) ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

rješenje



-ον -ω -ᾰ

-ου -οιν -ων

-ῳ -οιν -οις

-ον -ω -ᾰ

-ον -ω -ᾰ

ii

1 Neutra pluralia gaudent verbo singulari. (Τὰ ζῷᾰ τρέχει.)

1

promjena o-osnovâ srednjeg roda sa nom sg na -ον



η’η’

α’ Ἡ  Αἴγυπτός ἐστῐ δῶρον τοῦ Νείλου ποταµοῦ. β’ 
Ἀµοργὸς καὶ Πεπάρηθος αἱ νῆσοῐ οἶνον καὶ σῖτον καὶ 
ἔλαιον φέρουσῐν. γ’ Τὰ τῶν ἐχθρῶν δῶρᾰ βλάπτει. δ’ 
Τὰ δένδρᾰ κόσµος ἐστὶ τῶν ἀγρῶν. ε’ Λόγος εἴδωλον 
τῶν ἔργων ἐστίν. ϛ’ Ὁ  ὕπνος τῆς νόσου φάρµακόν 
ἐστῐν. ζ’ Λόγον τὰ ζῷᾰ οὐκ ἔχει. η’ Τὸν χρόνον 
φάρµακον λέγουσῐ τῆς λύπης. θ’ Ἐκ τῶν φυτῶν τὰ 
φάρµακᾰ λαµβάνεταῐ. ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

prevedi



!

i. Aegyptus Nili flumĭnis donum est. ii. Amorgi & Peparēthi 
insŭlae vinum, frumentum oleumque ferunt. iii. Inimicōrum 
dona nocent. iv. Arbŏres agrōrum ornamenta sunt. v. Verbum 
opĕris simulacrum est. vi. Somnus morbi remedium est. vii. 
Animalĭbus sententia non est. viii. Tempus dolōris remedium 
dicunt. ix. Medicamenta e plantis sumuntur. ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

solutio



!

1. Egipat je dar rijeke Nila. 2. Ostrva Amorg i Peparet donose 
vino, žito i ulje (rađaju vinom, žitom i uljem). 3. Darovi 
neprijatelja (Neprijateljski darovi) шкоде. 4. Drveće je ukras 
polja. 5. Riječ je sjenka djelâ. 6. San je lijek bolesti (liječi bolest). 
7. Životnje nemaju govor (ne govore). 8. Vrijeme nazivaju 
lijekom protiv žalosti. 9. Lijekovi uzimaju se iz biljaka. ! ! ! ! ! ! 

rješenje



33

1. U Sparti je veliko mnoštvo robova. 2. Slobodu ljube i 
ljudi i životinje. 3. Drveće se poznaje po plodovima. 4. 
Rad je za čovjeka čast. 5. Nesloga škodi narodu. 6. 
Ljekari spasavaju ljudima život. 7. Od loze seljaci 
dobivaju vino. 8. U bolesti i san liječi. 9. Iz knjige čitaš 
priču. 10. Učitelj je učenikov prijatelj. ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

μετάφραζε



!

α’ Ἐν τῇ Σπάρτῃ τῶν δούλων ἀφθονίᾱ ἐστίν. β’ Τὴν 
ἐλευθερίᾱν στέργουσῐ καὶ οἱ ἄνθρωποῐ καὶ τὰ ζῷᾰ. γ’ 
Τὰ δένδρᾰ ἐκ τῶν καρπῶν γιγνώσκεταῐ. δ’ Ὁ πόνος τῷ 
ἀνθρώπῳ τιµή ἐστῐν. ε’ Ἡ  διαφορὰ βλάπτει τῷ δήµῳ. 
ϛ’ Οἱ ἰατροὶ βίον τοῖς ἀνθρώποις σῴζουσῐν. ζ’ Οἱ 
γεωργοὶ ἐκ τῆς ἀµπέλου οἶνον λαµβάνουσῐν. η’ Ἐν τῇ 
νόσῳ καὶ ὁ  ὕπνος θεραπεύει. θ’ Ἐκ τῆς βίβλου µῦθον 
ἀναγιγνώσκεις. ι’ Ὁ διδάσκαλός ἐστῐ µαθητοῦ φίλος. ! 

μετάφρασῐς


